                                                                                                                  Приложение 1.
Английский язык
For the Man Who Hated Christmas

By Nancy Gavin

It’s just a small white envelope stuck among the branches of our Christmas tree. No name, no identification, no inscription. It has picked through the branches of our tree for the past ten years or so.


It all began because my husband Mike hated Christmas – oh, not the true meaning of Christmas, but the commercial aspect of it – overspending and the frantic running around at the last minute to get a tie for Uncle Harry and the dusting powder for Grandma – the gifts given in desperation because you couldn’t think of anything else.


Knowing he felt this way, I decided one year to bypass the usual shirts, sweaters, ties and so forth. I reached for something special just for Mike. The inspiration came in an unusual way.


Our son Kevin, who was twelve that year, was wrestling at the junior level at the school he attended; and shortly before Christmas, there was a non-league match against a team sponsored by an inner-city church. These youngsters, dressed in sneakers so ragged that shoestrings seemed to be the only thing holding them together, presented a sharp contrast to our boys in their spiffy blue and gold uniforms and sparkling new wrestling shoes. 
As the match began, I was alarmed to see that the other team was wrestling without headgear, a kind of light helmet designed to protect a wrestler’s ears.It was a luxury the ragtag team obviously could not afford.
Well, we ended up walloping them. We took every weight class. And as each of their boys got up from the mat, he swaggered around in his tatters with false bravado, a kind of street pride that couldn’t acknowledge defeat.
Mike, seated beside me, shook his head sadly, “I wish just one of them could have won,” he said. “They have a lot of potential, but losing like this could take the heart right out of them.” Mike loved kids – all kids – and he knew them, having coached little league football, baseball and lacrosse. That’s when the idea for his present came. That afternoon, I went to a local sporting goods store and bought an assortment of wrestling headgear and shoes and sent them anonymously to the inner-city church. On Christmas Eve, I placed the envelope on the tree, the note inside telling Mike what I had done and that this was his gift from me. His smile was the brightest thing about Christmas that year and in succeeding years. For each Christmas, I followed the tradition–one year sending a group of mentally handicapped youngsters to a hockey game, another year a check to a pair of elderly brothers whose home had burned to the ground the week before Christmas, and on and on.
The envelope became the highlight of our Christmas. It was always the last thing opened on Christmas morning and our children, ignoring their new toys, would stand with wide-eyed anticipation as their dad lifted the envelope from the tree to reveal its contents. As the children grew, the toys gave way to more practical presents, but the envelope never lost its allure.
The story doesn’t end there. You see, we lost Mike last year due to dreaded cancer. When Christmas rolled around, I was still so wrapped in grief that I barely got the tree up. But Christmas Eve found me placing an envelope on the tree, and in the morning, it was joined by three more. Each of our children, unbeknownst to the others, had placed an envelope on the tree for their dad. The tradition has grown and someday will expand even further with our grandchildren standing to take down the envelope. 
Mike’s spirit, like the Christmas spirit will always be with us.

                                                                                                         Приложение 2.
Немецкий язык
Weihnachtsmärchen

In einem Häuschen am Eingang eines Waldes lebte ein armer Tagelöhner, der sich mit Holz hauen mühsam sein Brotverdiente. Er hatte eine Frau und zwei Kinder, ein Knäblein und ein Mägdlein. Das Knäblein hieß Valentin und das Mädchen Marie und sie waren gehorsam und fromm zu der Eltern Freude und halfen ihnen fleißig bei der Arbeit. Als die guten Leute eines Winterabends, da es draußen schneite und wehte, zusammensaßen, da pochte es leise an das Fenster und ein feines Stimmchen rief draußen: „O lasst mich ein in euer Haus! Ich bin ein armes Kind und habe nichts zu essen und kein Obdach und meine, vor Hunger und Frost umzukommen. O lasst mich ein!“

Da sprangen Valentin und Mariechen vom Tisch auf, öffneten die Türe und sagten: „Komm herein, armes Kind, wir haben selber nicht viel, aber doch immer mehr als du und was wir haben, das wollen wir gern mit dir teilen.“ Das fremde Kind trat ein und erwärmte sich am Ofen die erstarrten Glieder und die Kinder gaben ihm zu essen, was siehatten, und sagten: „Du wirst wohl müde sein. Komm, leg dich in unser Bettchen, wir wollen auf der Bank schlafen.“ Da sagte das fremde Kind: „Dank es euch mein Vater im Himmel.“Sieführten den kleinen Gast in ihr Kämmerlein, legten ihn zu Bett, deckten ihn zu und dachten sich: „O wie gut haben wir es doch! Wir haben unsere warme Stube und unser Bettchen; das arme Kind aber hat gar nichts als den Himmel zum Dach und die Erde zum Lager.“

Als nun die Eltern zur Ruhe gingen, legten sich Valentin und Marie auf die Bank beim Ofen und sagten zu einander. „Das fremde Kind wird sich nun freuen, dass es warm liegt. Gute Nacht!“ Die Kinder aber hatten kaum einige Stunden geschlafen, da erwachte die kleine Marie und weckte leise ihren Bruder und sagte: „Valentin, wach auf, wach auf! Hör doch die schöne Musik vor unserem Fenster!“ Da rieb sich Valentin die Augen und lauschte. Es war ein wunderbares Klingen und Singen, das sich vor dem Hause vernehmen ließ. Und ganz deutlich hörten sie die Worte:

Oh heil’ges Kind wir grüßen dich
mit Harfenklang und Lobgesang.
Du liegst in Ruh, du heilig Kind;
wir halten Wacht in dunkler Nacht.
O Heildem Haus, in das du kehrst!
Es wird beglückt und hochentzückt!

Als die Kinder das hörten, befiel sie eine freudige Angst; sie traten ans Fenster um zuschauen, was draußen geschähe. Da sahen sie im Osten das Morgenrotglühen und vor dem Haus viele Kinder stehen, die goldene Harfen in den Händen hatten und silberne Kleider trugen. Erstaunt und verwundert ob dieser Erscheinungstarrten sie zum Fenster hinaus. Da berührte sie ein leiser Schlag und als sie sich umwandten, sahen sie das fremde Kind vor sich stehen. Das hatte ein Kleid an von funkelndem Gold und auf dem Kopf eine Krone und sprach zu ihnen: „Ich bin das Christkindlein, das in der Welt umherwandert, um frommen Kindern Glück und Freude zu bringen. Ihr habt mich beherbergt diese Nacht, in dem ihr mich für ein armes Kind hieltet und ihr sollt nun meinen Segen haben.“ – Da ging es mit den Kindern hinaus, brache in Reislein von einemTannenbaum, der am Haus stand, pflanzte es in den Boden und sprach: „Das Reislein soll zum Baume werden und soll euch alljährlich Früchte bringen.“ Und als bald verschwand es mit den Engeln. Das Tannenreis aber schoss empor und ward zum Weihnachtsbaum; der aber war behangen mit goldenen Äpfeln und Silbernüssen und blühte alle Jahre einmal.

Franz von Pocci, Märchen. Schreibweiseangepasst.

http://go.mail.ru/redir?src=1e69bc&via_page=1&type=sr&redir=eJzLKCkpsNLXL0_NzMhLTM4oSc3Ty81PykQIFOcmphYlZwDFCzIKGBgMTc2NDYwMjMwNGaac27bhvZ4cs0ydyOu_v5f5AQAXEhxZ&user_type=5e&detected=1
                                                                                                         Приложение 3. 
Испанский язык
La flor de oro

Autor: Mónica Leal Gallardo

Начало формы
Конец формы
Hace mucho, mucho tiempo, cuando la tierra aun no estaba enferma como hoy, vivían dos hermanos en un hermoso valle al pie de la cordillera de los Andes, donde las araucarias centenarias orgullosas alzaban sus brazos al cielo y los arroyos bajaban desde el gran volcán con el agua mas pura que alguien pudiera imaginar.


Nahuel era un joven inquieto y de buen corazón. Desde pequeño se unió a su padre y fueron inseparables hasta el triste día en que debió partir al mundo del mas allá. Junto a él había aprendido que debía ser fuerte, ágil y valiente y a lograr esos objetivos consagraba cada momento desde el amanecer hasta la puesta del sol.
Su hermana Kiyen, un poco menor que él, era una joven muy dulce, alegre y servicial. Junto a su madre había aprendido a prepara las viejas recetas de sus abuelas y el hermoso arte del tejido a telar. Le gustaba sentarse por las tardes bajo el canelo sagrado y entrelazar las hebras de colores como los pájaros tejían sus nidos o sus telas las arañas.
Sin embargo, como suele suceder cuando un joven inquieto es mayor que su hermana, Nahuel constantemente hostigaba a Kiyen burlándose de sus trabajos y haciéndola sentir débil e inferior. Si él decía – ¡indefensa! – ella respondía – ¡salvaje! – Si él decía – ¡yo puedo cargar este tronco toda una tarde! – ella respondía – ¡Yo puedo tejer una manta en menos tiempo que eso! – Y así se tramaban en tontas discusiones sobre quien era mejor, más hábil, más fuerte o indispensable.

Su madre solo los miraba y sonreía en silencio, seguramente recordando su propia niñez cuando aun no comprendía que el hombre y la mujer se necesitan y complementan como el día y la noche, el sol y la luna, el frio y el calor…
La familia vivía feliz en aquel tiempo tranquilo. Las estaciones se sucedían sin prisa y los hermanos crecían y se convertían en hombre y mujer. Pero, ocurrió en un invierno especialmente crudo, que el abuelo gravemente se enfermó. Su mirada sabia y limpia parecía apagarse día a día en sus ojos cansados.
Durante semanas el frío y la lluvia habían golpeado el hermoso valle. Casi parecía que los dioses protectores se hubieran marchado y que el sol no fuera a regresar jamás. El gran volcán completamente vestido de blanco se veía aun más alto e imponente que de costumbre y las araucarias a sus pies se esforzaban por mantener sus brazos erguidos bajo el peso de la blanca manta de nieve.
Todos amaban profundamente al abuelo y, por esta razón, después de mucho tiempo, la familia volvía a sentir tristeza y preocupación. El abuelo necesitaba sanar, pero el único remedio que aun no habían probado únicamente se podía extraer de una hermosa y rara planta llamada “flor de oro” que solo crecía en lo alto de las copas de unos árboles en la falda del volcán.
- Deben ir en su busca – exclamo la madre con angustia. – Es la única esperanza para sanar al abuelo. –
Nahuel y Kiyen se miraron perplejos. Jamás se habían alejado tanto de casa y mucho menos se habían aventurado a subir las faldas del siempre humeante volcán.

- ¡Podremos hacerlo! – dijo Nahuel, tratando de sonar muy seguro de si mismo. – Yo cuidare a Kiyen, no te preocupes madre ¡volveremos con la flor de oro y el abuelo sanará! –
Muy temprano en la mañana ambos hermanos emprendieron la marcha. Nahuel llevaba un morral con algo de comida y abrigaban sus cuerpos con gruesas mantas de lana de oveja que Kiyen y su madre habían tejido en el viejo telar.
Después de horas de pesada caminata los hermanos encontraron un obstáculo en su camino; un angosto pero muy correntoso riachuelo que las lluvias habían convertido en una gigante serpiente cristalina amenazaba con devorar a quien osara intentar cruzarlo.
Por un momento Kiyen y Nahuel se detuvieron angustiados. El silencio solo era interrumpido por el estruendo del agua contra las rocas cordilleranas. Nahuel divisó un tronco seco al costado de las aguas y fue por él. Con toda la fuerza de sus juveniles años lo cargó sobre sus hombros y en un hábil movimiento lo lanzó sobre el riachuelo. Ante sus sorprendidos ojos Kiyen vio aparecer un puente que les permitiría continuar su camino. Lentamente, haciendo equilibrio, cruzaron el improvisado puente hasta sentir bajo sus pies la seguridad de tierra firme. Continuaron silenciosos su marcha hasta encontrarse justo al pie del volcán, hogar del gran Dios de sus ancestros. Animándose el uno al otro comenzaron a ascender observando cuidadosamente las copas de los árboles buscando la rara flor. Las gotas de lluvia rodaban sobre sus negros cabellos como pequeñas perlas y sus mantas se hacían más pesadas a cada momento.

De pronto Kiyen gritó: - ¡Allí hay una! – e indicó hacia lo alto de la copa de uno de aquellos árboles que en aquel entonces aun no tenían nombre. Los pétalos de la flor centelleaban en lo alto como si tuviera en el centro un pequeño sol.
Ágilmente Nahuel trepó el árbol mientras Kiyen ansiosa esperaba. Pero la flor estaba tan alta que las ramas comenzaron a crujir amenazando con quebrarse bajo el peso del joven quien estaba a doce metros de altura.
- ¡No puedo alcanzarla! – exclamó Nahuel con impotencia.
Entonces Kiyen tuvo una idea. Cortó enredaderas que crecían entre las rocas, les quitó las hojas y tejió con ellas una delicada red. Luego la ató a la punta de una rama, como si fuera a cazar mariposas y se la alcanzó a Nahuel. Extendiendo su brazo lo más que pudo, Nahuel envolvió la flor en la red y la atrajo hacia si. ¡Lo habían conseguido!
Al bajar del árbol abrazó feliz a su hermana e inmediatamente se pusieron en marcha con su preciado tesoro. ¡El abuelo no podía esperar! Bajaron rápidamente las faldas del volcán. La emoción daba a sus pies nuevas fuerzas y agilidad. Otra vez cruzaron el tronco sobre el riachuelo y avanzaron raudamente de regreso a su hogar. Ya no importaba la distancia, la lluvia, el frío o la soledad. Juntos lo habían logrado, el abuelo sanaría y todo estaría bien.
Comenzaba a anochecer cuando llegaron a casa. La madre tomó la flor y quitando suavemente los dorados pétalos los puso a hervir en agua sobre el fogón. Luego le dio de beber al abuelo y casi milagrosamente, después de pasar la noche, la fiebre desapareció.

A la mañana siguiente Kiyen salió de la casa. El aroma de pasto mojado penetraba hasta el alma. Era el primer día de sol después de semanas de lluvia. El cielo estaba muy limpio y los pájaros gorjeaban con primaveral alegría. Como tantas otras veces Kiyen se sentó frente al telar. Nahuel se acerco y se sentó junto a ella. Ya nada parecía igual. Algo había cambiado profundamente en ambos jóvenes desde su viaje en busca de la flor.
- Ahora lo entiendo – dijo Nahuel. – Cuando papá murió, el abuelo cuidó de nosotros pero en su enfermedad es mamá quien ha cuidado de él. Tú y yo fuimos por la Flor de Oro, abrigados por las mantas que tus manos tejieron en este telar. Yo puse el tronco que nos permitió cruzar el río y tú tejiste la red con la que pude alcanzar la flor. Dios nos ha regalado los unos a los otros y este maravilloso mundo en que vivimos. Nos necesitamos y nos pertenecemos. No hay superiores ni inferiores, somos todos parte de un todo. Somos todos parte y producto del amor de Dios.
El sol surcó los cielos sobre el valle cordillerano. Kiyen tejió en el telar mientras a su lado Nahuel afilaba su nueva lanza.

